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Alta efficienza energet ica e ambientale.

La linea di Lavastoviglie BARON con comandi elettronici, 
é disponibile con un’ampia scelta di modelli con carica frontale 
e a capotta. 
Tutte le macchine sono dotate di ciclo di lavaggio e risciaquo 
completamente automatici e carozzeria a doppia parete sulla porta 
e sui fianchi che assicura una migliore silenziosità e riduce sensibilemnte 
le dispersioni termiche. 
Le impostazioni vengono effettuate con il pannello comandi elettronico 
touch di facile utilizzo. Vasta la scelta di accessori con i quali possono 
essere corredate, quali addolcitori, pompa di scarico, dosatore detersivo 
e altri ancora.
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BNDS 35 T

BNDS 35 T

h = mm 270

BNDS 37 T

h = mm 290

BNDS 40 T

h = mm 305 Ø = mm 295

BNDS 50 T

h = mm 310 Ø = mm 325

The BARON line of dishwashers with electronic controls is available in a wide range 
of models with front and hood loading. All of the machines are provided with fully 
automatic washing and rinsing cycles and double sink body on the door and sides 
providing greater silence features and considerably reducing thermal dispersion. 
Settings are performed with an easy-to-use electronic control touch panel that can be 
supplied with a wide range of accessories such as water softeners, drain pump, detergent 
dispenser and much more.

Die Serie der Geschirrspülmaschinen BARON mit elektronischen Steuerungen steht 
in einem breiten Sortiment von Modellen als Fronttür- oder Haubengeschirrspüler 
zu Verfügung. Alle Maschinen besitzen einen vollständig automatisierten 
Wasch- undSpülablauf und die Gehäuse,sowohl an der Tür als auch an den 
Seiten,besitzen Doppelwände, die eine noch größeren Leiselauf ermöglichen und 
die Wärmeabstrahlungen deutlich verringern. Die Einstellungen werden über das 
elektronische und einfach zu bedienende Touch-Steuerfeld vorgenommen. Es steht eine 
breite Auswahl an Zubehörteilen zur Verfügung, die kombiniert werden können, wie 
beispielsweise Wasserenthärter, Ablaufpumpe, Spülmitteldosierer und viele mehr. 

La ligne de lave-vaisselle BARON avec commandes électroniques est disponible 
en plusieurs modèles avec charge frontale et à capot. Toutes les machines sont équipées 
de cycle de lavage et de rinçage totalement automatique, de carrosserie avec double 
paroi sur la porte ainsi que sur les côtés; assurant un fonctionnement silencieux 
et réduisant sensiblement les dispersions thermiques. 
Les réglages sont effectués au moyen du panneau de contrôle électronique à écran 
tactile, facile à utiliser. 
Les accessoires pouvant être fournis avec la machine sont nombreux: adoucisseur, 
pompe d’évacuation, doseur de détergent, etc. 

La línea de lavavajillas BARON con comandos electrónicos está disponible en una 
amplia variedad de modelos con carga delantera y superior. 
Todas las máquinas tienen ciclo de lavado y de enjuague completamente automáticos 
con carrocería de doble pared en la puerta y a los lados, lo que garantiza un trabajo 
silencioso y reduce notablemente las dispersiones térmicas. 
Las configuraciones se realizan con el panel de comandos electrónicos touch, de fácil uso. 
Amplia variedad de accesorios como suministro, como suavizadores de agua, bomba de 
descarga, dosificador de detergente y muchos más.

BELECTRON 1000 PLUS

h = mm 450 Ø = mm 450

600x400



Alta efficienza energet ica e ambientale.

The BARON dishwashers 
with electronic controls are 
provided with deep-formed 
and inclined tanks with 
rounded edges (1) making 
them easy to clean. 
They are equipped with 
a safety device which shuts 
off the machine when the 
door is opened, a built-in 
rinse-aid dispenser and 
removable stainless steel 
filters (2).  
The BELECTRON 1000 PLUS 
model makes it possible to 
wash GN 1/1 and EURONORM 
600X400 trays (3).

La linea di Lavaggio BARON 
con comandi elettronici hanno 
vasche stampate ed inclinate, 
con spigoli arrotondati (1) 
per facilitarne la pulizia. 
Dispongono di sicurezza 
all apertura della porta che 
interrompe il funzionamento 
della macchina, dosatore 
brillantante incorporato e filtri 
asportabili in acciaio inox (2). 
Il modello BELECTRON 1000 
PLUS da la possibilità di lavare 
vassoi GN 1/1 ed EURONORM 
600X400 (3).

BNDS 37 T BNDS 40 T BELECTRON 1000 PLUS

Die Waschlinie BARON 
mit elektronischen 
Steuerungen sind mit 
geneigten Gesenkwannen 
mit abgerundeten Ecken (1) 
ausgestattet, um die Reinigung 
zu erleichtern. 
Sie besitzen eine 
Sicherheitsvorrichtung 
bei der Türöffnung, die 
den Betrieb der Maschine 
unterbricht, einen 
eingebauten Glanzdosierer 
und herausnehmbare 
Edelstahlfilter (2). 
Das Modell BELECTRON 1000 
PLUS ermöglicht das Spülen 
von Serviertabletts GN 1/1 und 
EURONORM 600X400 (3).

Les lignes de lavage BARON 
équipées de commandes 
électroniques ont les cuves 
imprimées, avec les arêtes 
arrondies (1) pour en faciliter 
le nettoyage. 
Il dispose de dispositifs 
de sécurité à l’ouverture 
de la porte pour interrompre 
le fonctionnement 
de la machine, de doseur du 
détergent à effet brillant et 
de filtres démontables en acier 
inox (2). 
Le modèle BELECTRON 1000 
PLUS donne la possibilité 
de laver les plateaux GN 1/1 
et EURONORM 600X400 (3).

La línea de lavado BARON 
con comandos electrónicos 
tiene cubas estampadas 
e inclinadas con esquinas 
redondeadas (1) para facilitar 
la limpieza. 
Tiene seguridad al abrirse 
la puerta, lo que interrumpe 
el funcionamiento de la 
máquina, posee dosificador 
incorporado y filtros extraíbles 
de acero inoxidable (2). 
El modelo BELECTRON 1000 
PLUS ofrece la posibilidad 
de lavar las bandejas GN 1/1 
y EURONORM 600X400 (3).

High energy and environmental efficiency. / Umwelt-und Energieeffizienz.
Haut rendement enérgetique et environmentale. / Alta eficiencia energética y ambiental.
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Linea Electrotouch: p otente, maneggevole, robusta.

La linea di Lavastoviglie Baron con comandi elettronici a capotta é 
dimensionata per il perfetto lavaggio di piatti, anche di grande diametro 
e di vassoi GN 1/1. Per queste sue caratteristiche, viene impiegata 
nei ristoranti medio/grandi e nelle piccole comunità. Le impostazioni 
vengono effettuate con il pannello comandi elettronico touch di facile 
utilizzo. Sono dotate di cicli di lavaggio completamente automatici 
e hanno il bilanciamento della capotta per facilitarne l’apertura, la 
completa carenatura della parte posteriore, la vasca stampata a gradino 
per la sistemazione della pompa trifase autopulente in posizione.

The BARON line of hood-opening dishwashers with electronic controls is big enough 
to perfectly wash even large plates and GN 1/1 trays. Thanks to these features, it is 
used in medium/large-sized restaurants and in small communities. Settings are 
performed with an easy-to-use electronic control touch panel. They are provided 
with fully automatic wash cycles and hood balancing to make them easy to open, a 
completely covered back, a deep-formed chair tank for placing the three-phase self-
cleaning pump in an upright position, the double tank filter and debris collection system.

Die Serie der Haubengeschirrspülmaschinen BARON mit elektronischen 
Steuerungen besitz die perfekte Abmessungen für Teller, auch mit großen 
Durchmessern und von Serviertabletts GN 1/1. Für diese Eigenschaften kommt 
sie in mittleren und großen Restaurants und in Kleingesellschaften zum Einsatz. 
Die Einstellungen werden über das elektronische und einfach zu bedienende 
Touch-Steuerfeld vorgenommen. Sie besitzen einen vollständig automatisierten 
Waschdurchlauf und einen ausgewogenen Mechanismus für eine leichteres Öffnen 
der Haube, die komplette Verkleidung des hinteren Teils, stufengesenkte Wanne 
für die Unterbringung der Dreiphasen-Selbstreinigungspumpe in der Vertikalen, 
zweigeteilte Wanne und ein Auffangbecken für die Abfälle.

La ligne de lave-vaisselle BARON, dotée de commandes électroniques à capot, 
possède les dimensions adaptées pour le lavage parfait des plats (même de grands 
diamètres) et des plateaux GN 1/1. Ces caractéristiques permettent de l’utiliser dans 
de moyens et grands restaurants ainsi que dans les petites communautés. 
Les réglages sont effectués au moyen du panneau de contrôle électronique à écran 
tactile, facile à utiliser. En plus du cycle de lavage complètement automatique, elles 
sont équipées de système d’équilibrage du capot pour en faciliter l’ouverture, 
de carénage total de la partie arrière, de cuve imprimée à étage pour l’installation 
de la pompe triphasée autonettoyante en position verticale, de filtre cuve dédoublé 
et de puits de collecte des déchets. 

La línea de lavavajillas BARON, con comandos electrónicos en la cubierta tiene 
las dimensiones óptimas para lavar perfectamente los platos, también los de gran 
diámetro y las bandejas GN 1/1. Gracias a estas características, se utiliza en 
restauranes medios y grandes y en las comunidades pequeñas. Las configuraciones 
se realizan con el panel de comandos electrónicos touch de fácil uso. 
Tiene ciclo de lavado completamente automático y ajuste de la cubierta para 
facilitar la apertura, revestimiento completo de la parte posterior, cuba estampada 
escalonada para la sistematización de la bomba trifásica de auto limpieza en 
posición vertical, filtro de cuba dividido y recolector de residuos. BNHT 11 T

BNHT 11 T

Ø = mm 410 GN 1/1



Linea Electrotouch: p otente, maneggevole, robusta.

Ugelli di lavaggio con 
impronta concava per evitarne 
l’ostruzione a causa dei 
detriti (1), supporto cesto 
incernierato per la pulizia 
e l’ispezione della vasca (2), 
filtro vasca sdoppiato per 
facilitarne l’ estrazione e con
pozzetto raccolta rifiuti 
incorporato (3).

Electrotouch line: power, easy handling, strength. / Electrotouch Linie: Leistung, Verwaltbarkeit, 
Zuverlässigkeit. / Ligne Electrotouch: puissance, maniabilité, robustesse. / Linéa Electrotouch: 
potencia, manejabilidad, solidez.

BNHT 12 EL

Ø = mm 410 GN 1/1
BNHT 12 EL

Wash jets with
anti-block hollow shape
to prevent clogging
caused by food residues (1),
Hinged rack support for easier 
tank cleaning and inspection 
(2), Two-piece tank filter for 
easy removal and fitted with 
built-in waste collector (3).

Waschdüsen mit
konkaver Vertiefung, 
verhindert die Verstopfung
durch Abfälle (1), 
Korbhalterung mit Gelenk, 
zwecks Reinigung und
Tankinspektion (2), Geteilter 
Tankfilter mit eingebauter 
Schmutzauf-fangvorrichtung, 
leicht ausziehbar (3).

Gicleurs de lavage à empreinte 
concave pour éviter les
encrassements dus
aux déchets (1), support 
de panier monté sur charnières 
pour le nettoyage et le 
contrôle de la cuve (2), filtre 
de la cuve en deux parties, 
facile à déposer, avec puits 
de collecte des déchets 
incorporé (3).

Boquillas de lavado de 
forma cóncava para que no 
se obstruyan con residuos 
(1), soporte de cesta con 
bisagras para poder limpiar e 
inspeccionar la cuba (2), filtro 
de la cuba de dos piezas para
extraerlo más fácilmente y 
equipado con colector de
residuos incorporado (3). 

Lavaggio vassoi.

Tray washing.

Spülen von Tabletts.

Lavage des plateaux.

Lavado de bandejas.

Lavaggio utensili.

Utensil washing.

Spülen von Gerätschaften.

Lavage des ustensiles.

Lavado de utensilios.

Lavaggio bicchieri.

Glass washing.

Spülen von Gläsern.

Lavage des verres.

Lavado de vasos.



Scheda elettronica con  tastiera digitale e System Plus.
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La scheda elettronica con tastiera 
digitale permette di controllare 
le temperature, e di effettuare 
l’autodiagnosi dei guasti.
La scheda elettronica presente sui modelli BNHT 11 T 
ed BNHT 12 EL, permette un più preciso controllo 
delle temperature e l’autodiagnosi di eventuali anomalie 
o guasti che dovessero manifestarsi nel corso dei cicli di lavoro.

Electronic card with digital keypad.
Through the electronic card with digital keypad you can control
temperatures and perform a self-diagnostics function to identify possible troubles.
The electronic card fitted as standard on models BNHT 11 T and BNHT 12 EL 
allows the user to control temperatures more precisely and to perform 
a self-diagnostics function to identify any troubles or abnormal conditi-ons that may 
arise during normal operation.

Elektronische Platine mit Digitaltastatur.
Die elektronische Platine mit Digitaltastatur ermöglicht die
Temperaturen zu einstellen und die Diagnosefunktion auszuführen.
Die elektronische Platine bei den Modellen BNHT 11 T und BNHT 12 EL ermöglicht 
eine präzisere Steuerung der Temperaturen und die Selbstdiagnose eventueller, 
während der Arbeitszyklen auftretender Unregelmässigkeiten oder Defekte.

Carte électronique avec clavier numérique.
La carte électronique avec clavier numérique permet de contrôler les 
températures, ainsi que d’effectuer l’autodiagnostic des pannes.
La carte électronique présente sur les modèles BNHT 11 T et BNHT 12 EL, permet 
un contrôle plus précis des températures, ainsi que l’autodiagnostic des éventuelles 
anomalies ou pannes survenues au cours des cycles de fonctionnement.

Tarjeta electrónica con teclado digital.
La tarjeta electrónica con teclado digital permite controlar la temperatura
y realizar el autodiagnóstico de las averías.
La tarjeta electrónica presente en los modelos BNHT 11 T y BNHT 12 EL permite 
un control más exactos de la temperatura, así como el autodiagnóstico 
de los posibles desperfectos o averías que puedan surgir durante los ciclos 
de funcionamiento.



Scheda elettronica con  tastiera digitale e System Plus.

Baron System Plus.
Risciacquo a temperatura 
costante e consumo
stabilizzato tramite pompa 
in aspirazione dal boiler. 
Il sistema garantisce 
l’indipendenza
del circuito di risciacquo 
dalla rete idrica grazie 
al sistema Break Tank con 
salto in aria.
La pompa in aspirazione 
dal boiler garantisce
un consumo costante 
di acqua, detergente
e brillantante su tutti i cicli 
di risciacquo. Inoltre, grazie 
all’elevata capacità del boiler, 
non viene immessa acqua 
nello stesso durante
tutta la fase di risciacquo 
garantendo così una 
temperatura costante a 85°C.

Baron System Plus.
Rinse with steady temperature 
and stabilized consumption 
by a exhausting pump from 
the boiler. 
The rinse circuit is 
independent from the water 
supply pipe thanks to the 
Break Tank system with the 
air gap. 
The exhausting pump from 
the boiler grants a stabilized 
consumption of water, 
detergent and rinse-aid liquid 
on all rinse cycles. 
Moreover, thanks to the high 
boiler capacity, no water 
is filled into it during the 
rinsing cycle thus keeping the 
temperature at 85°C.

Baron System Plus.
Nachspülung mit 
konstanter Temperatur und 
gleichbleibendem
Wasserverbrauch mittels 
Absaugpumpe vom Boiler. 
Dank dem Break Tank System 
wird die Trennung der 
Nachspülung
vom Wassernetzt 
gewährleistet. 
Die Absaugpumpe vor 
dem Boiler garantiert 
ein gleichbleibendes 
Nachspülergebnis
und einen kostanten Wasser-, 
Reinigungs- und Klarspülmittel
- verbrauch bei allen 
Nachspülprogrammen. 
Das große 
Boilerfassungsvermögen 
verhindert die Einführung 
des Wassers während der 
Nachspülung im Boiler und 
erlaubt die Einhaltung der 
Nachspültemperatur von 85°C.

Baron System Plus.
Rinçage avec temperature 
constante et consommation 
stabilisé avec pompe en 
aspiration du boiler. 
Le circuit de rinçage est 
indepéndent du reseau grâce 
au Break Tank. 
La pompe en aspiration 
du boiler garantit une 
consommation constante 
d’eau, détergent et produit 
de rinçage pour tous les 
cycles. 
En plus, grâce à la grande 
capacité du boiler il n’y a pas 
besoin de remplir le boiler 
avec l’eau du reseau pendant 
le rinçage en garantissant une 
temperature stabilisée de 85°C.

Baron System Plus.
Aclarado con temperatura 
constante y consumo 
estabilizado por medio 
de bomba con aspiración 
del calentador. 
El sistema garantiza la 
independencia del circuito 
de aclarado de la red hidrica 
gracias al sistema Break Tank 
con golpe de aire. 
La bomba de aspiración 
del calentador garantiza un 
consumo costante de agua, 
de dosificador y abrillantador 
en todos los ciclos de 
aclarado. 
Además debido a la elevada 
capacidad del calentador, 
no se introduce agua en el 
calentador durante toda la fase 
de aclarado y de esta manera 
se garantiza una temperatura 
constante à 85°C.

B1 
SC1 BD

PL

BREAK TANK

PL

B1 PUMP DB SC1

SC1

BRILLANT
RINSE - AID

SICUREZZA - SAFETY

F1 EL1

B1 
SC1 BD

PL

BREAK TANK

PL

B1 PUMP DB SC1

SC1

BRILLANT
RINSE - AID

SICUREZZA - SAFETY

F1 EL1

System Plus

Electronic card with digital keypad and System Plus. / Elektronische Platine mit Digitaltastatur und 
System Plus. / Carte électronique avec clavier numérique et System Plus. / Tarjeta electrònica con 
teclado digital y System Plus.



Dati tecnici.
Technical data. / Technische Daten.
Données techniques. / Datos técnicos.
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BNDS 35 T
BNDS 37 T

BNDS 37 TD
BNDS 40 T

BNDS 40 TD
BNDS 50 T

BNDS 50 TD
BELECTRON 500

BELECTRON 500 D
BELECTRON

500 PLUS
BELECTRON
1000 PLUS

Dimensioni esterne / External dimensions 
Außenabmessungen / Dimensions hors tout
Dimensiones exteriores LxPxh

cm 41,5 x 64,5 x 67 43 x 49 x 68 46 x 54,5 x 71,5 59,5 x 61 x 84,5 60 x 61 x 85 60 x 70 x 138

Cesti/ora(1) / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1)
Paniers/heure(1) / Cestos/hora(1)

n° 40 / 30 / 20 32 / 30 / 20 36 / 30 / 20 40 / 30 / 20 55 / 30 / 20 / 12 50 / 20 / 20 / 12 60 / 30 / 20 / 12

Cicli di lavaggio / Washing cycles / Waschvorgänge
Cycles de lavage / Ciclos de lavado

sec. 90”/ 120”/ 180” 90”/ 120”/ 180” 90”/ 120”/ 180” 60”/ 120”/ 180”/ 300”

Alimentazione elettrica / Power supply
Anschlußspannung / Voltage /
Alimentacion electrica

Vac/ Hz 230/50 230/50 230/50 3N 400/50 3N 400/50

Pompa di lavaggio / Washing pump / Spülpupe
Pompe de lavage / Bomba de lavado

W 190 190 400 650 650 1120

Resistenza boiler / Boiler heating element
Boilerheizung / Resistance surchauffer
Resistencia calentador

W 2400 2400 2800 4500 4500 6000 9000

Resistenza vasca / Tank heating element
Tankheizung / Resistance cuve / Resistencia cuba

W 1850 1850 1850 2700 2700

Assorbimento totale / Total input / Gesamt-Elektro 
Anschluß / Absorption totale / Absorcion total

W 2590 2590 3200 5150 5150 6650 10120

Capacità vasca / Tank capacity
Tank-Fassungsvermögen / Capacité curve
Capacidad cuba

lt 12 12,5 15,5 27 16,5 16,5 25

Capacità boiler / Boiler capacity
Boiler Fassungsvermögen / Capacità surchauffeur
Capacidad calentador

lt 3 3 3,4 5,7 5,7 8,2 15

Consumo acqua per ciclo(3)
Water comsumption per cycle(3)
Klarspülwasservebrauch(3)
Conommation eau par cycle(3)
Consumo de agua por ciclo(3)

lt 1,4 1,8 1,8 2,3 2,3 2,6

Dimensioni cesto / Basket size / Körbe-Abmessungen
Dimensions panier / Dimensions da cesta

cm 35 x 35 37 x 37 40 x 40 50 x 50 50 x 50 50 x 50 50 x 50

Pressione idrica / Pression Hydric pressure
Wasserdruck / Pression de l’eu / Presion agua

kPa 200 ÷ 400 200 ÷ 400 200 ÷ 400 200 ÷ 400 200 ÷ 400 200 ÷ 400 200 ÷ 400

Dosatore brillantante incorporato
Built-in rinse aid dispenser
Eingebautes Klarspül-Dosiergerät
Doseur de produit de riçage incorporé
Dosificador de abrillantador incorporalo

Standard Standard Standard Standard

Dosatore detersivo / Detergent dispenser
Reinger-Dosiergerät / Doseur de détergent 
Dosificador de detergente

Optional Optional Optional Standard

Addolcitore incorporato / Built-in water softner 
Eingebauter Entkalker / Adoucisseur d’eau incorporé 
Ablandador incorporalo

-
solo per

BNDS 37 TD
solo per

BNDS 40 TD
solo per

BNDS 50 TD
solo per

BELECTRON 500 D
- -

Pompa di scarico / Drain pump
Ablaufpumpe / Pompe de vidange
Bomba de descarga

Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional

Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(1) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(2) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(3) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)

I dati sono stati calcolati con acqua di alimentazione a 50° C, pressione di 200 kPa ( max 400 kPa), durezza 10° F. / Data recorded in the following conditions: inlet water temp. 50°C, pressure 200 kPa
(max. 400 kPa), water hardness 10°F. / Die Angaben wurden mit Zulaufwasser bei 50°C, einem Druck von 200 kPa (max 400 kPa) und 10°F-Wasserhärte berechnet. / Les caractéristiques ont été déterminées dans les conditions 
suivantes: eau d’alimentation à 50° C, pression de 200 kPa (maxi 400 kPa), dureté 10° F. / Los datos han sido calculados con entrada de agua a 50 °C, presión de 200 kPa (máx. 400 kPa), dureza del agua 10° franceses.

Pompa di scarico, resistenze boiler maggiorate*, cestelli per vassoi e voltaggi speciali a richiesta. / Drain pump, oversized boiler heating elements(*), tray racks, and special voltage ratings on request. /
Ablaufpumpe, überdimensionierte Boilerheizung(*), Tablettkörbe und Sonderspannungen auf Anfrage. / Pompe de vidange, résistances du surchauffeur majorées(*), paniers pour plateaux et tensions spéciales sur demande. / 
Bomba de desagüe, resistencias del calderín sobredimensionadas(*), cestas para bandejas y tensiones especiales bajo pedido.



BNHT 11 T BNHT 12 EL  /  BNHT 12 ELD BNHT 12 EL PLUS BNHT 12 EL LIFT

Dimensioni esterne / External dimensions 
Außenabmessungen / Dimensions hors tout
Dimensiones exteriores LxPxh

cm 72 x 73,5 x 14,7 / 18,9 72 x 73,5 x 14,7 / 18,9

Cesti/ora(1) / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1)
Paniers/heure(1) / Cestos/hora(1)

n° 72 / 30 / 20 72 / 40 / 30 / 20 / 12

Cicli di lavaggio / Washing cycles / Waschvorgänge
Cycles de lavage / Ciclos de lavado

sec. 50”/ 120”/ 180” 50”/ 90”/ 120”/ 180”/ 300”

Alimentazione elettrica / Power supply
Anschlußspannung / Voltage / Alimentacion electrica

Vac/ Hz 3N 400/50 3N 400/50

Pompa di lavaggio / Washing pump / Spülpupe
Pompe de lavage / Bomba de lavado

W 1120 1500

Resistenza boiler / Boiler heating element
Boilerheizung / Resistance surchauffer
Resistencia calentador

W 9000 9000

Resistenza vasca / Tank heating element
Tankheizung / Resistance cuve / Resistencia cuba

W 2700 2700

Assorbimento totale / Total input / Gesamt-Elektro 
Anschluß / Absorption totale / Absorcion total

W 10120 10500

Capacità vasca / Tank capacity
Tank-Fassungsvermögen / Capacité curve
Capacidad cuba

lt 30 42

Capacità boiler / Boiler capacity
Boiler Fassungsvermögen / Capacità surchauffeur
Capacidad calentador

lt 10 10 15 15

Consumo acqua per ciclo(3)
Water comsumption per cycle(3)
Klarspülwasservebrauch(3)
Conommation eau par cycle(3)
Consumo de agua por ciclo(3)

lt 2,8 2,8 2,6 2,6

Dimensioni cesto / Basket size / Körbe-Abmessungen
Dimensions panier / Dimensions da cesta

cm 50X50 50 x 50

Massima altezza vassoi / Tray max height
Maximale Einschubhöhe (Tabletten) 
Hauteur maximum plateaux / Maximo alto bandejas

Gastronorm Gastronorm

Passaggio utile / Useful passage / Einschubhöhe 
Passage utile / Altura util

cm 41 41

Pressione idrica / Pression Hydric pressure
Wasserdruck / Pression de l’eu / Presion agua

kPa 200 ÷ 400 200 ÷ 400

Dosatore brillantante incorporato
Built-in rinse aid dispenser
Eingebautes Klarspül-Dosiergerät
Doseur de produit de riçage incorporé
Dosificador de abrillantador incorporalo

Standard Standard

Dosatore detersivo / Detergent dispenser
Reinger-Dosiergerät / Doseur de détergent 
Dosificador de detergente

Optional Optional

Isolamento / Insulated / Isoliert / Isolée / Aislada Standard Standard

Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(1) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(2) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)
(3) Su richiesta / Racks/hour(1) / Körbe/Stunde(1) / Paniers/heure(1) /  Cestos/hora(1)

I dati sono stati calcolati con acqua di alimentazione a 50° C, pressione di 200 kPa ( max 400 kPa), durezza 10° F. / Data recorded in the following conditions: inlet water temp. 50°C, pressure 200 kPa
(max. 400 kPa), water hardness 10°F. / Die Angaben wurden mit Zulaufwasser bei 50°C, einem Druck von 200 kPa (max 400 kPa) und 10°F-Wasserhärte berechnet. / Les caractéristiques ont été déterminées dans les conditions 
suivantes: eau d’alimentation à 50° C, pression de 200 kPa (maxi 400 kPa), dureté 10° F. / Los datos han sido calculados con entrada de agua a 50 °C, presión de 200 kPa (máx. 400 kPa), dureza del agua 10° franceses.
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Accessori in dotazione 
Standard supplied accessories
Mitgelieferte Zubehöre
Accessoires fournis en standard
Accesorios de serie

1 cesto a fondo piano
1 flat-bottom rack
1 Korb mit Flachboden
1 panier à fond plat
1 cesta de fondo plano

cesti per piatti 
plate racks
Tellerkörbe
paniers à assiettes
cestas para platos

Schemi d’installazione
Installation diagrams / Anschlusszeichnungen 
Schémas d’installation / Esquemas de instalación

BNDS 35 T

BNDS 50 T

BNDS 37 T

BNDS 40 T

Guaranteed
Energy-Saving

cestelli per posate 
cutlery baskets
Besteckkörbe
paniers à couverts
cestas para cubiertos

1 cesto per vassoio GN 1/1 
1 GN 1/1 rack for trays
1 Korb für GN 1/1 tabletts
1 panier puor plateaux GN 1/1
1 cesto pata bandejas GN 1/1

50x50 cm 50x50 cm

Solo per modello
Only for model
BELECTRON 1000



ECO
METHOD

BNHT 12 E BNHT 12 EL PLUS

BNHT 12 EL LIFT

(*
**
)

BELECTRON 500 BELECTRON 500 PLUS

BELECTRON 1000 PLUS BNHT 11 T

HIGH QUALITY PRODUCTS WITH THE LOWEST 
ENVIRONMENTAL IMPACT.

HOCHWERTIGE PRODUKTE MIT 
DEN GERINGSTEN UMWELTAUSWIRKUNGEN .

PRODUITS DE HAUTE QUALITÉ CONÇUS POUR 
UN FAIBLE IMPACT SUR L’ENVIRONNEMENT. 

PRODUCTOS DE PRIMERA CALIDAD, 
DISEÑADOS PARA CONSEGUIR UN BAJO 
IMPACTO AMBIENTAL.

PRODOTTI DI ALTA QUALITÀ CONCEPITI 
PER UN BASSO IMPATTO AMBIENTALE.
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